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      Olga stapte dichter naar William toe, haar handen op haar heupen, haar kin naar voren gestoken. 'We gaan nergens heen totdat hij terug is!'

      'Hè?' zei William. 'Waar heb je het over?'

      Het vurige meisje wierp een arm in de richting van het gevallen Edin. Met een gezicht dat nog roder was geworden, klikte ze met haar tong. 'Max! We gaan nergens heen totdat hij terug is.'

      'Dat is goed.'

      'Wat bedoel je met dat is goed?'

      'Ik probeer het met je eens te zijn. We moeten op Max wachten voordat we verder gaan. Dus dat is goed, toch? We zitten allemaal op dezelfde lijn. Of mis ik iets?'

      'Nou'-haar armen vielen slap langs haar lichaam-'voor het geval je andere ideeën krijgt, we gaan-'

      '-nergens heen; ik snap het.' Voordat Olga weer tegen hem kon beginnen, draaide William zich van haar af. Ze wachtten momenteel in een verlaten gebouw aan de rand van de stad. Ze waren naar de eerste verdieping geklommen, waarbij Max hen allemaal had geholpen op hun plek te komen voordat hij was teruggekeerd naar de verwoesting van wat nog maar kort geleden hun thuis was geweest. Moeilijk te zeggen hoe het gebouw er ooit had uitgezien. De grijze steen die zo gebruikelijk was in de stad vormde de eerste verdieping, met geknoeste en gedraaide metalen vingers die uit de plekken staken waar het door de jaren heen was afgebroken. Kleine klompjes steen kleefden nog steeds aan de gebogen staven zoals dauw aan grassprieten hangt. Ze hadden een schaduwrijke hoek gevonden om zich te verschuilen voor de zieken.

      Opnieuw trok er een huivering door William heen, zijn huid gespannen met de belofte van kippenvel. Ondanks de felle middagzon waren ze nog steeds een paar maanden verwijderd van de zomer.

      In plaats van bij hen te blijven, was Matilda nog een verdieping hoger geklommen in de ruïne. Ze zat bovenop als uitkijk.

      Het was ongeveer twee uur geleden dat ze Max voor het laatst hadden gezien. 'Maak je je zorgen om hem?' zei William. 'Is dat wat het is?'

      'Nee!' Olga balde haar vuisten. 'Ik zorg er alleen voor dat je geen ideeën krijgt om hem achter te laten. Weer!'

      'Ik dacht dat we dit hadden uitgepraat?'

      'We hebben het uitgepraat toen we voor ons leven renden, maar dat betekent niet dat ik niet nog steeds kwaad op je ben omdat je hem in de labs hebt achtergelaten en tegen me hebt gelogen.'

      Met Artan die nog steeds niet sprak, Matilda hoog boven hem, en Olga die duidelijk ruzie wilde maken, wendde William zich tot de ruïnes van de stad en nam in zich op wat hij kon zien van de plek. De uitgestrekte ruïnes bestonden uit een grote verscheidenheid aan gebouwen. In hun gloriedagen moeten sommige zo groot zijn geweest als vier arena's bij elkaar, terwijl andere zo klein waren als de krappste huizen in Edin. Gebroken bruggen – ingestort in het midden – waarvan de gevallen brokstukken nu stapels puin vormden op wat er nog over was van de wegen eronder. Gras duwde zich omhoog door de scheuren in het asfalt terwijl de natuur langzaam terugnam wat er al die jaren geleden overheen was gelegd. De onhandige zieken strompelden door de rommel, hun ledematen trekkend, hun hoofden rukkerig bewegend, hun kaken werkend alsof ze wanhopig wilden articuleren wat ze waren geworden: bewoners van de hel. De belichaming van het kwaad.

      Hoewel hij haar liever aan zijn zijde had gehad, betekende Matilda's wacht dat William dat niet hoefde te doen. Met Edin achter hen zouden ze hun waakzaamheid niet vaak kunnen laten verslappen, dus het was beter er nu het meeste uit te halen. Hij leunde tegen een ruwe muur en verloor zijn focus. Vermoeidheid liet een doffe zoemende pijn door zijn spieren lopen. Op dat moment keek Matilda naar beneden, dus stak hij zijn duim op. Ze knikte.

      'Daar is hij!' Olga stapte uit de schaduwen en liep naar de rand. Verschillende zieken grauwden.

      'Ga terug,' zei William.

      'Probeer je je voor hem te verstoppen?'

      'Hoe lang gaat dit nog door, Olga? We hebben een fout gemaakt toen we hem achterlieten in de labs.'

      'Eentje die ik je niet nog eens laat maken.'

      'Eentje die we niet van plan zijn nog eens te maken.'

      'Omdat hij nu nuttig voor je is?'

      'Omdat hij een vriend is. Net zoals jij een vriend bent. Zoals Artan een vriend is...'

      Toen Olga zich van hem afwendde en naar de naderende Max zwaaide, verzachtte William zijn toon. 'Als je teruggaat in de schaduwen, geeft dat Max minder zieken om mee af te rekenen. Je weet dat hij de behoefte voelt om tegen ze allemaal te vechten. Geef hem een vredige doorgang naar ons, oké? Laat hem zijn energie besparen zoals wij dat de afgelopen paar uur hebben kunnen doen.'

      Olga's kleine gestalte spande zich, haar lippen tuiten voordat ze zich terug in de schaduwen bewoog. Ze hield haar aandacht gericht op Max. 'Tevreden?'

      De zon glinsterde op Max' bezwete huid terwijl hij een onhandige weg door de ruïnes koos op wat loden benen leken. Zijn bebloede zwaard in zijn rechterhand, een geïmproviseerde tas over zijn linkerschouder. 'Waar zijn de rekruten?' zei William.

      'Misschien heeft hij ze in veiligheid gebracht en ergens achtergelaten om te rusten. Het moet moeilijk zijn om zoveel van hen door de stad te leiden. Hoeveel zei je dat het er waren?'

      'Het voelt als een eeuwigheid geleden, maar ik telde er acht voordat we het gebied van de nationale dienst verlieten.'

      'Dat zijn er veel om in één keer hierdoorheen te leiden.'

      'Misschien heb je gelijk.'

      Het geschuifel van schoenen op steen boven hen, Matilda kwam naar beneden van haar uitkijkpost. Ze bewoog langs de muur als een spin, vond voet- en handgrepen die William in geen miljoen jaar zou hebben gezien. Het maakte niet uit hoe vaak hij haar zag klimmen, het bleef hem de adem benemen. Ze bewoog alsof ze bovennatuurlijke krachten had. Ongeveer twee meter boven hen, sprong ze achterwaarts, haar benen veerden mee toen ze geruisloos landde.

      De drang om haar aan te raken stroomde door William heen, maar hij vocht ertegen en liet haar naar Artan gaan. Ze omhelsde haar broer voordat ze zich terugtrok, zijn schouders vasthield en in zijn ogen tuurde. 'Gaat het met je?'

      Artan knikte. Hij had misschien niet gesproken sinds ze hem uit zijn cel hadden bevrijd, maar tenminste had zijn lege blik plaatsgemaakt voor de warme gloed van herkenning. Een milde dag voor maart, toch rilde de jongen alsof ze midden in de winter zaten. Krijgsgevangene-mager, hij had tijd nodig om zijn geest en lichaam te herstellen.

      Gejammer en gebrul, het castagnetten-geklik van tanden. Olga was teruggekeerd naar de rand van de vloer en had met één voet op de metalen stangen gestapt die eruit staken. Ze hurkte neer en stak een hand uit om de tas van Max aan te nemen. Terwijl ze die dicht tegen zich aan drukte, draaide ze zich weg, hem afschermend van William. Max zou beslissen wat ermee moest gebeuren, niet hij.

      Als hij hulp nodig had gehad om omhoog te komen, zou William het hem hebben gegeven als Olga zijn pad niet had geblokkeerd. Maar Max maakte licht werk van de relatief eenvoudige klim. De geïnfecteerden om hem heen schonken hem geen aandacht terwijl hij zichzelf op de stenen vloer hees.

      Bleek en buiten adem vocht Max om te herstellen terwijl hij de tas terugnam van Olga. Zwaar hijgend, veegde hij zijn voorhoofd af. 'Ik probeer niet meer elke geïnfecteerde te doden. Er zijn er te veel.' Een laken gebonden om een uitpuilende zak met goederen, hij opende het om brood, wortels, appels en verschillende flessen water te onthullen. Genoeg om hun magen te vullen en hun dorst te lessen - voor nu. Max trok een pijnlijk gezicht. 'Het is helaas alles wat ik kon vinden.'

      Nadat hij een slok had genomen uit de fles die Max hem gaf, het water muf van waar het dagen geleden gekookt moest zijn, pakte William een appel. 'Wat is er met de kinderen op Phoenix' hut?'

      Nog steeds vechtend om zijn ademhaling te reguleren, schudde Max zijn hoofd. 'Niets. Nergens. Ik heb het hele nationale dienstgebied doorzocht.'

      Alles wat Matilda van Max aannam, gaf ze door aan Artan totdat ze twee flessen, twee appels en nu twee broden had gekregen. 'En je hebt niemand anders gevonden?'

      'Of meer eten?' voegde William toe.

      Olga trok haar schouders naar achteren en stapte dicht bij William. 'Geef die kerel een pauze; hij deed wat hij kon. Hij heeft meer bijgedragen dan jij.'

      'Dat was geen kritiek.'

      'Klonk wel zo voor mij.'

      'Ik denk dat je gewoon een excuus zoekt.'

      'Wat moet dat betekenen?'

      'Je wilt ruzie maken. Het is duidelijk.'

      Hoewel ze ademhaalde om te reageren, onderbrak Max haar. 'William heeft gelijk. Het nationale dienstgebied viel snel. Er zou nergens een tekort aan voorraden moeten zijn. Niet zo snel na de instorting.'

      Met haar mond lichtjes open liet Olga haar reactie sterven terwijl William een strakke glimlach naar haar trok.

      'Denk je dat iemand de plaats heeft geplunderd?' zei Matilda.

      Max haalde zijn schouders op. 'Het is mogelijk. Waarom zouden wij de enige overlevenden zijn? Vooral als andere mensen een verstandigere route namen en de stad verlieten in plaats van erdoorheen te reizen.'

      Matilda opnieuw: 'En denk je dat ze misschien de rekruten op Phoenix' slaapzaal hebben gered?'

      'Ik sluit niets uit,' zei Max. 'Maar ik denk dat het een optie is die we moeten overwegen. Misschien vinden we hier ergens enkele overlevenden van Edin. Hoewel ik hoop van niet. Ik ben klaar met Edin na alles wat er is gebeurd.'

      William ging op de harde stenen vloer zitten, de anderen voegden zich bij hem en vormden een cirkel rond hun beperkte voorraden.

      'Nu we het toch hebben over hoe Edin ons behandelde,' zei Max, 'wilde ik jullie allemaal vragen om mijn onkwetsbaarheid geheim te houden. Het is handig, en als ik het absoluut moet gebruiken voor andere mensen om onze levens te redden, zal ik dat doen, maar ik heb jullie nodig om me te vertrouwen dat ik het gebruik wanneer ik denk dat het gepast is. Ik ben bijna zes maanden iemand anders' eigendom geweest vanwege deze gave en wil voorkomen dat dat opnieuw gebeurt. Oké?'

      Max keek rond in de groep, wachtend op een bevestiging van ieder van hen. Nadat William en Matilda instemden met een knik van hun hoofd, knikte Olga heftig in antwoord op de vraag. Artan leek zich nergens van bewust, de jongen viel zijn brood aan als een wild dier dat zich tegoed doet aan een prooi.

      'Artan zal het voor zich houden,' zei Matilda.

      William verplaatste de rest van hun voorraden naar één kant en haalde de verfrommelde kaart uit zijn achterzak. Het verwoeste gebouw beschermde hen tegen het ergste van de wind, maar toch tilde deze de randen van het vel op. Olga drukte haar kant neer om het plat te houden.

      Een uitgestrekte puinhoop op de kaart, William wees ernaar. 'Ik denk dat we hier zijn.' Verderop, aan de andere kant van de ruïnes ten opzichte van Edin, lag wat leek op een kleine gemeenschap. Een blauwe vlek, een fractie van de grootte van de stad die ze nu bezetten. Een van de vele op de kaart. 'Omdat ze Edin hier niet op hebben aangegeven, is het moeilijk om een idee van schaal te krijgen, maar mijn gok is dat dit een gemeenschap is, en het is veel kleiner dan Edin was.'

      Max trok zijn wenkbrauwen op. 'Vriendelijker?'

      'Wie weet.' William haalde zijn schouders op. 'Hopelijk. Tenzij iemand betere ideeën heeft, denk ik dat we naar een andere nederzetting moeten gaan. We kunnen niet oneindig buiten de bescherming van een samenleving leven.'

      'Tenzij we onze eigen samenleving bouwen,' zei Olga.

      'We zijn met z'n vijven,' zei William. 'Hoe graag ik ook de rest van mijn leven zo dicht bij jou zou doorbrengen, en ik weet zeker dat het gevoel wederzijds is' - Olga trok een gezicht - 'ik denk dat we hoger moeten mikken. Edin werd geleid door slechte mensen die hun eigen behoeften dienden. Ik geloof niet dat het overal zo is.'

      'En wat als je het mis hebt?' zei Matilda. 'Wat als het erger is dan Edin?'

      De kaart toonde tientallen blauwe vlekken van verschillende groottes tussen de verwoeste stad waar ze zich nu bevonden en wat leek op een muur veel verder naar het zuiden. 'Een van deze plaatsen moet vriendelijk zijn, denk je niet? Heb je nog meer informatie gekregen van de vrouw met wie je in de cel was opgesloten, Max? Iets dat zou kunnen helpen met onze plannen?'

      Max schudde zijn hoofd. 'Ze vertelde me over een muur, en ik gok dat het dat ding hier is.' Hij volgde de dikke zwarte lijn met zijn vingertop. De lijn liep van de ene kant van het land op de kaart naar de andere. Van kust tot kust.

      Matilda boog zich over het papier. 'Als dat een muur is, moet hij kilometers breed zijn. Hij is ongeveer tien keer zo breed als deze stad.'

      'Minstens,' zei William.

      'Ze vertelde me over een oorlog,' zei Max. 'Maar misschien had ze het gewoon over de zieken; het was moeilijk om precies te begrijpen wat ze bedoelde. Verder hebben we eigenlijk niet echt gepraat.'

      'Vijf maanden lang? Wat hebben jullie dan gedaan?' Olga's wangen werden rood.

      Max legde een hand op Olga's knie. 'We negeerden elkaar. Ze was behoorlijk vijandig.'

      'Dat is goed.' Een diepere blos van schaamrood, Olga hoestte alsof dat haar ongemak zou verdrijven. 'Ik bedoel, dat moet saai zijn geweest.'

      William zou Olga langer hebben laten kronkelen, maar Matilda wees naar de gemeenschappen op de kaart. 'Wat betekenen deze vakjes?'

      Naast elke blauwe vlek stond een klein vakje. Sommige waren overwegend groen met oranje vlekken, maar naarmate de kaart verder naar het zuiden ging, werden ze roder totdat alle gemeenschappen dicht bij de muur waren gemarkeerd met een felrood vierkant. 'Het lijkt nogal duidelijk,' zei Olga, 'hoe roder het vakje, hoe gevaarlijker de gemeenschap.'

      William zei: 'Dat is een behoorlijke aanname.'

      'Misschien,' antwoordde Olga, 'maar heb jij iets beters?'

      Met een schudden van zijn hoofd zei William: 'Hoe dan ook, de gemeenschap die het dichtst bij deze stad ligt heeft het groenste vakje. Ik weet zeker dat we snel genoeg zullen ontdekken wat het betekent. We zijn het dus eens? We eten, we geven Max wat tijd om uit te rusten, en dan gaan we verder, toch? Het is misschien een lange weg, maar we moeten een nieuw leven vinden daarbuiten.'

      Matilda en Max knikten. Artan bleef zijn broodje aanvallen, en Olga keek strak naar William, haar lippen op elkaar gedrukt terwijl ze op haar appel kauwde. William vouwde de kaart op, stopte hem terug in zijn zak en nam een grote hap van zijn kleine brood. Hun levens hadden misschien een drastische verandering ondergaan, waardoor ze in een vrije val terechtkwamen, maar ze hadden nu tenminste een plan.
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      William kon onmogelijk weigeren om Artan de leiding te laten nemen. Artan had het nodig, en belangrijker nog, Matilda had het nodig. Ze moesten alles doen wat ze konden om te helpen hem weer de jongen te laten worden die hij ooit was. Maar hij was bijna iets gaan zeggen, en aan de spanning rond Matilda's ogen te zien, had ze dat gemerkt. William reikte over zijn schouder en raakte het handvat van zijn zwaard aan dat op zijn rug was vastgesnoerd terwijl hij de magere jongen door de ruïnes volgde.

      Ze waren de afgelopen uren voortdurend onderweg geweest, rennend van het ene verhoogde veiligheidspunt naar het andere. Ze hadden op adem gekomen op de daken van oude kerken, en op de eerste, tweede en soms derde verdieping van ingestorte flatgebouwen. Ze hadden zelfs de vervaagde plastic zitplaatsen beklommen van wat ooit een groots sportarena moet zijn geweest. Zoals het meeste van de geschiedenis van de stad, was het spel dat daar werd gespeeld verloren gegaan in de tijd. Ze hadden verschillende kleine confrontaties gehad met de zieken en waren er ongedeerd uitgekomen.

      Het eerste uur had William hen geleid, daarna Matilda. Zij leidde maar een korte tijd, haar verwachtingen van de klimpartijen die de rest kon maken, bleken volkomen onrealistisch. Max was langzaam en stabiel geweest; Olga snel en efficiënt. Dus moest Artan natuurlijk ook zijn beurt nemen.

      Weer op de begane grond bleken de ruïnes opnieuw een duizelingwekkend doolhof van doodlopende wegen, omwegen en verrassingen die in de schaduwen loerden. De grond dreigde hen bij elke stap te laten struikelen over oude metalen platen, stenen en scheuren in de weg.

      Het gekrijs van een zieke klonk toen vanuit een donkere deuropening aan hun rechterhand. Een seconde later stormde hij naar buiten en blokkeerde Artans pad. Een eenzame aanvaller, opgezwollen van wat een leven van decadentie moet zijn geweest, de ooit man had bloederige strepen over zijn gezicht, zijn huid groen getint door verrotting. Zijn mond spreidde zich wijd, waarbij een zwarte put van infectie zichtbaar werd. Zijn armen maaiden als windmolens terwijl hij aanviel. William trok zijn zwaard; het geluid van staal echode van de anderen die volgden. Maar Artan bewoog snel. Hij dreef een hakkende slag in de zijkant van het gezicht van het wezen. Het lemmet sneed diep in de linkerwang van het beest. Donker bloed gutste uit de wond terwijl het Artans zwaard naar de grond trok toen het viel. Artan drukte de zool van zijn laars tegen de zijkant van zijn gezicht en verwijderde zijn wapen met een nat gesmak. Hij hief het op, klaar om nog eens toe te slaan, het bloed van het wezen druppelde als teer van zijn zwaard.

      Matilda stond aan Williams linkerhand, hijgend alsof ze zelf het wezen had afgemaakt. Olga en Max erachter, ze wachtten allemaal. Na een paar seconden van bijna stilte stak William zijn zwaard terug in de schede. 'Goed gedaan, maat.' Hij klopte op Artans smalle rug. 'Je zult in een mum van tijd weer je oude zelf zijn.'

      'Je klinkt verrast,' zei Matilda. Ze nam de leiding, stapte op een grote grijze rots en sprong over een gat van ongeveer een meter naar de volgende.

      Hoewel ze nooit afspraken waar hun volgende controlepunt zou zijn, was het elke keer duidelijk geweest. Ze vonden de hoogste structuur in hun omgeving ruim voordat iemand buiten adem raakte. Artan haalde zijn zus in en nam de leiding weer over. Hij leidde hen naar een bestemming zoals de anderen voor hem hadden gedaan. Hij dook een gebouw binnen dat ooit een toren was geweest; net als veel van de andere ruïnes had het een roestend stalen skelet omringd door metselwerk. Wat nog over was van de vloeren was gebouwd van dezelfde grijze steen die zo overvloedig aanwezig was in de verwoeste stad.

      De kapotte trap die naar de eerste verdieping leidde had een groot gat waar het midden was ingestort. Niet onmogelijk, maar het feit dat je over een ruimte van anderhalve meter moest springen en een meter hoger moest landen, maakte het lastiger. Artan stak het over zonder zijn pas te onderbreken.

      Matilda sprong over het gat met hetzelfde gemak als haar broer.

      William sprong en haalde het maar net, landend op zijn tenen. Zijn hart begon te bonzen, maar hij had genoeg vaart om door te gaan, zijn knieën sloegen tegen de hoek van een hogere trede. Hij beet op zijn onderlip om zijn schreeuw te onderdrukken. Hij hoefde Matilda geen reden meer te geven om te twijfelen aan zijn springvaardigheid.

      Als de anderen moeite hadden, verborgen ze het goed. Maar aan de manier waarop ze allemaal stopten, waren ze net zo blij met de rust als hij. Olga glinsterde van het zweet, William veegde zijn voorhoofd af terwijl hij zijn longen vulde.

      'Ik wou dat ik wat van dat water had bewaard,' zei Matilda. Aan de manier waarop ze naar Artan keek, richtte ze het duidelijk tot hem, nog een uitnodiging voor hem om te reageren. Als hij haar hoorde, liet hij het niet merken. In plaats daarvan liep de jongen heen en weer over wat er over was van de eerste verdieping van het gebouw. Aan de andere kant liep een ongebroken trap terug naar beneden. Een snelle uitgang mochten ze die nodig hebben. Of een gemakkelijke toegang mochten zieken hen zien.

      'Hoe lang denk je dat het nog duurt voordat we uit deze stad zijn?' zei William.

      Olga zei: 'Jij bent degene met de kaart.'

      Max viel in. 'Als ik zou moeten gokken, zou ik zeggen dat we misschien een derde van de weg door zijn. Ik weet niet zeker of de kaart ons veel kan helpen. Ten eerste staat er geen schaal op, en ten tweede lopen we niet in een rechte lijn. Het zal langer duren om van veilige plek naar veilige plek te rennen, maar ik denk dat het de beste optie is die we hebben.'

      'Of een niet zo veilige plek,' zei Matilda.

      Williams toch al strakke longen verkrampten. Eerst nieuwsgierig, kwam de menigte in zicht aan de onderkant van de ongebroken trap. Scheefstaande houdingen, hun kleren aan flarden gescheurd en flapperend in de wind. Als hij nooit meer een verschrompelde zieke penis zou zien... Minstens tien van hen in zicht en god wist hoeveel meer erachter.

      Voordat iemand sprak, barstten de zieken los in hun helse koor. Een schril gekrijs. Een roep naar hun broeders. Als degene die het verst achteraan stond, moest William hun ontsnapping leiden.

      De gebroken trap die ze net hadden beklommen, leidde hen uit het gebouw. Een andere trap leidde naar de volgende verdieping. Die was ook in het midden ingestort, het gat groter dan degene die hij maar net had gehaald.

      'Ga naar boven!' zei Olga.

      Het was logisch, en ieder ander in hun groep zou die kant op zijn gegaan. Maar William rende naar beneden, terug de weg die ze gekomen waren.

      Olga volgde. 'Wat doe je in godsnaam? Je had hoger moeten gaan!'

      Te laat nu, William stormde uit het oude wrak van een toren en wachtte tot de anderen hem inhaalden. Artan, die de laatste was, nam de kloof in één sprong.

      Met de geïnfecteerden op hun hielen, nam de eerste de kloof ook met gemak. 'Shit!' zei William. Hij had de verkeerde keuze gemaakt.

      William leidde hen over wat ooit een hoofdweg moest zijn geweest. Bezaaid met puin van de afbrokkelende omgeving, zigzagde en schoot hij langs zijn doolhofachtige pad. Naast hem koos Max ervoor om over verschillende rotsen te gaan, waarbij Matilda en Artan het pad van hun immune vriend volgden.

      Olga bleef op William vitten. 'Je hebt de verkeerde keuze gemaakt. Als dit ons niet doodt, zweer ik dat ik je zelf ga vermoorden.'

      Hun huidige pad zou hen misschien uit de stad leiden, maar ze hadden nog een lange weg te gaan. 'Waarom rennen we?' zei William. Met het gerinkel van zijn zwaard dat hij uit de schede trok, draaide hij zich om en stond hij tegenover de aanstormende horde. De anderen stopten, Max bewoog naar de voorhoede. Hij moest hun eerste verdedigingslinie zijn.

      Max wierp zijn zwaard in een wijde boog en begroef het in de schedel van het eerste beest. Krunch! Het beest werd slap terwijl het viel. Olga stak de volgende neer terwijl Max zijn tweede uitschakelde. William stapte naar voren, met Artan en Matilda aan zijn zijde.

      Ze rekenden af met de troep, William buiten adem toen hij zei: 'We hadden in het gebouw moeten blijven en daar tegen hen moeten vechten.'

      'Jij had hoger moeten gaan,' zei Olga. 'Je hebt de slechtste plek gekozen om naartoe te rennen.'

      Alsof ze haar gelijk bewees, kwam hun omgeving tot leven. Eerst traag alsof de wezens uit hun sluimering waren gewekt, kwam het schrapen van stenen en het snappende, grommende woede van de geïnfecteerden uit de omgeving.

      'Je hebt ons hier goed in de nesten gewerkt,' zei Olga, terwijl ze de ene kant op draaide en dan de andere, alsof ze probeerde vast te stellen welk wezen hun volgende aanvaller zou zijn.

      Als hij maar moedig genoeg was geweest om de sprong naar de tweede verdieping te maken. 'Ik dacht dat dit de betere keuze was.'

      'Je had het mis.'

      'Kunnen jullie twee je mond houden?' zei Max. 'Ruziën brengt ons nergens.'

      Matilda greep Artans arm en sleurde hem door een gat in de horde. Een gebouw zo hoog als dat waar ze net uit waren weggejaagd, de zijkant bedekt met een deken van dikke en wasachtige groene bladeren.

      Tegen de tijd dat William ze inhaalde, waren Matilda en Artan al enkele meters geklommen. Hij wachtte op Olga, met de geïnfecteerden op haar hielen. Velen van hen struikelden, één verloor zijn shirt aan een stalen staaf die uit een grijze rots stak.

      Toen Olga bij hem kwam, met een minachtende blik op haar vuurrode gezicht, schudde ze haar hoofd en klauterde omhoog langs de klimop. 'Je zou er goed aan doen je meer zorgen te maken over jezelf.'

      Max bleef op de grond en velde een geïnfecteerde terwijl William een dikke rank greep, ergens een plek vond voor zijn voet, en zijn klim begon.

      William vertraagde zijn beklimming pas nadat hij ongeveer drie meter was geklommen. De wezens verzamelden zich onderaan, hun ijver getemperd door wat een acceptatie van hun beperkingen leek. Maar ze waren klaar mocht iemand vallen.

      Het maakte niet uit hoevaak hij het middelpunt was geweest van hun karmozijnrode blikken, William trilde, de kracht verliet zijn ledematen.

      Matilda en Olga leunden uit het raam waar ze doorheen waren geklommen, pakten William onder elke arm vast, en trokken hem het vervallen gebouw in. Ze waren op de tweede verdieping van wat ooit een toren was geweest.

      Olga stond over William gebogen met één hand op haar heup. 'De enige manier om hier te komen is door het raam, waarschijnlijk net zoals de tweede verdieping van het laatste gebouw waar we in zaten. Je zou Matilda misschien willen bedanken dat ze ons uit de benarde situatie heeft gered waar jij ons in hebt laten rennen. Waarom ben je niet hoger gegaan in het laatste gebouw? Als het alleen jij en ik waren geweest, had ik je aan je lot overgelaten.'

      Wist Matilda waarom hij niet hoger was gegaan, of verbeeldde hij zich het medelijden in haar donkere ogen? En hij had de euvele moed gehad om zich zorgen te maken dat Artan hen door de ruïnes zou leiden.

      Als laatst door het raam, bleef Max er het dichtst bij. 'Ik denk dat jullie allemaal dit zouden willen zien.'

      Het oude raamkozijn dik met klimop, verzamelden ze zich er allemaal omheen, waarbij Olga William opzij duwde om dichter bij Max te zijn. Het paar hield elkaars hand vast. De lucht zwaar van de rijke stank van vegetatie, keken ze naar een kleinere straat dan die waar ze op waren geweest. Veel nauwer en volgestouwd met puin, het duurde even voordat William naar adem hapte. Een lange en magere jongen. Geen wonder dat hij zijn bijnaam 'bonenstaak' had verdiend. 'Trent?' Nog een paar die hij niet herkende, toen een grote man met lang haar en een prijswinnende glimlach. 'Samson? We zouden naar hen toe moeten gaan,' zei William. 'Misschien zijn zij degenen die de voorraden uit het nationale servicegebied hebben meegenomen.'

      Toen William adem haalde om te schreeuwen, maakte Matilda's lage gegrom hem het zwijgen op. 'Stop!'

      Iedereen van de bende droeg iets: hout, stenen, metalen platen. Ze bewogen in kleine groepjes. Het moest hun manier zijn om ontdekking te vermijden. De tweede groep was veel minder benaderbaar. Onder leiding van Magma, hadden ze Warrior, Crush, en-

      'Ranger?' zei William. 'Van alle mensen die levend uit Edin zijn gekomen...'

      'We hadden het moeten zien aankomen,' zei Matilda. 'Die jongen is een verdomde kakkerlak; hij kan alles overleven.'
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      'Waar denk je dat ze al die voorraden naartoe brengen?' zei William.

      Olga maakte een tutterend geluid. 'Ze zijn natuurlijk iets aan het bouwen, sukkel.'

      'Natuurlijk. Maar wat en waar? Als het zo duidelijk is, kun je je inzichten misschien met ons delen zodat we zeker weten dat we ze kunnen vermijden.'

      Voordat Olga hem van repliek kon dienen, zei Max: 'Ik gok dat ze ergens in deze stad aan het bouwen zijn, wat goed voor ons is, want zolang we hier weg kunnen komen, kunnen we hen voor eens en altijd achterlaten.'

      Het zien van Ranger had Williams hartslag versneld. Zijn maag verkrampte en zijn ademhaling werd korter. Toen ze in nationale dienst waren, had hij dagelijks met die vervelende kleine pestkop te maken gehad. De onophoudelijke aard ervan had het op de een of andere manier gemakkelijker gemaakt om ermee om te gaan. Maar het zien van het zelfingenomen gezicht van de jongen na een tijdje afwezigheid bracht alles terug. Hij ging dichter bij Matilda staan, die verstijfde bij zijn nabijheid. Had ze hetzelfde gevoeld, of was ze nog steeds boos omdat hij aan Artan twijfelde? 'Van alle mensen die het hebben overleefd...' zei hij.

      Olga haalde haar schouders op. 'Ik weet het, hè?!'

      'Wat denk jij, Artan? Waar zullen we naartoe gaan?' Als William niet beter wist, zou hij hebben aangenomen dat de jongen zijn gehoor had verloren samen met zijn stem, zijn holle ogen zonder enige blijk van herkenning. De jongen die hij zo goed kende had altijd wel een gesprek in zich. Matilda trok een wenkbrauw op. En waarom ook niet? Hoewel hij wilde dat Artan net zoveel zou praten als ieder van hen, kon hij haar niet verwijten dat ze het zag als een poging om in haar goede boekje te komen. 'Kijk,' zei William, maar voordat hij iets anders kon toevoegen, onderbrak het geschreeuw van een nabije besmette zijn poging tot verzoening.

      'We moeten dat ding de mond snoeren,' zei William, terwijl de besmette hun positie naderde, zijn karmozijnrode blik op hen gericht door het raam. Hij stapte achteruit samen met de rest van zijn vrienden. De schaduwen hielden hen uit het zicht, maar de besmette had hen al gezien. Het zou een tijdje duren voordat hij hen zou vergeten.

      Max knikte naar de besmette die op hen afkwam. Het ding struikelde over het landschap, smakte hard tegen de grond, maar stond meteen weer op. 'Als we langs de klimop naar beneden gaan, zal Ranger ons zien. Vooral met dat stinkende alarm dat ons verraadt.'

      Te zien aan de manier waarop Ranger en zijn groep zich door de stad bewogen, hadden ze de besmette wel gehoord, maar trokken ze zich er niets van aan. Maar dat kon in een oogwenk veranderen. En er hoefde er maar één nieuwsgierig te worden en hun dekmantel zou worden opgeblazen.

      Lafheid had William al gedwongen een slechte beslissing te nemen die hen allemaal in gevaar had gebracht. Hij zou dat geen tweede keer laten gebeuren. Met zijn oog gericht op een vlakke plek ongeveer vijf meter onder hem, trok hij zijn zwaard en stapte van de richel af tot ontzetting van zijn vrienden. De harde landing ging als een schok door hem heen. Daar zou hij later voor boeten. Met getrokken zwaard stapte hij uit de ruïne en tikte met het staal tegen een nabije muur, wat de aandacht van de besmette opeiste.

      Het wezen stormde op hem af. Het struikelde maar bleef op zijn voeten. Het sloeg naar de lucht, zijn vingers gespreid.

      Met op elkaar geklemde kaken zwaaide William naar het beest. Net iets te vroeg gleed de punt van zijn zwaard door de voorkant van het gezicht, trok een diepe snee en sleurde een sproei van bloed weg. Het deed niets om de vaart van het ding te vertragen.

      Bij zijn tweede aanval dwong William de punt van zijn zwaard in de borst van het beest. Het barstte door de rug van het wezen, waardoor het gemene ding midden in zijn pas werd beëindigd terwijl het een scherpe geur van azijn en rotting vrijgaf. Hij hield zijn zwaard geheven, klaar voor meer.

      Olga hing vanaf de eerste verdieping naar beneden, waardoor ze de val met anderhalve meter verkleinde voordat ze losliet. Ze landde sierlijk, wierp William een boze blik toe en ging opzij voor Max.

      Toen Artan naar beneden kwam, met Matilda nog steeds op de eerste verdieping, bewoog Olga dichter naar William toe en sprak zo dat alleen hij het kon horen. 'Waarom sprong jij naar beneden terwijl Max het had kunnen doen?'

      'Omdat Max niet naar beneden sprong en iemand ervoor moest zorgen dat dat ding ons niet zou verraden. Het is niet aan mij om hem te vertellen wat hij moet doen.'

      'Het had ons waarschijnlijk toch niet verraden,' zei Olga. 'Een schreeuw van een besmette in deze stad is nauwelijks ongewoon.'

      'Nee, maar het had meer kunnen aanroepen. Waarom zouden we het risico nemen?'

      William stapte weg van het boze meisje en knikte naar Matilda. 'Wat doet zij?'

      Hoewel hij het op Artan richtte, terwijl hij zijn focus op de jongen hield zodat het niet leek alsof hij probeerde in de gunst te komen bij Matilda, antwoordde Max: 'Ze gaat hoger klimmen als ze uit het zicht zijn om te zien waar we vervolgens naartoe moeten rennen. We hebben nog een paar uur daglicht over. We moeten die tijd gebruiken om dichter bij de rand van de stad te komen en verder weg van Ranger.'
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        * * *

      

      William wachtte op de begane grond met de anderen terwijl Matilda verscheidene verdiepingen hoger klom en over de stad tuurde voordat ze naar beneden kwam om zich bij hen te voegen. Net als de rest van hen hing ze naar beneden en liet zich vallen, de doffe pijn onderin Williams rug een herinnering aan zijn eigen haast om op de grond te komen. Ze wees in de richting waarin ze al reisden voordat ze Ranger en de anderen zagen. 'Er staat daar een cluster hogere gebouwen. Ik zou zeggen dat ze ongeveer twee uur hiervandaan zijn. Ik denk dat we ze kunnen bereiken voor het donker wordt, en te zien aan het pad dat Ranger en de anderen namen, zou het ons ook verder van hen vandaan brengen.'

      Artan ontwaakte tot leven, draaide zich om en wierp drie snelle aanvallen op de zieken. Hij sneed ze allemaal neer voordat hun kreten hun kelen verlieten. De opengevallen monden van de mensen om hem heen, inclusief Matilda, suggereerden dat de anderen hen ook niet hadden gezien. 'Mijn god, Artan,' zei William. 'De laatste keer dat ik iemand zo bedreven zag in het uitschakelen van hen...'

      Matilda greep Williams hand en kneep erin. Hij kuchte om de natte brok in zijn keel weg te krijgen. In zijn geestesoog staarde Hugh opnieuw naar hem vanuit de gang in de laboratoria. Een moment van verdriet voordat hij bedolven werd onder de golf van stinkende wezens. 'Goed, ik denk dat we verder moeten gaan. Ik denk dat Artan samen met Max voorop moet lopen. Bezwaren?'

      Voor één keer hield Olga haar gedachten voor zich.

      Max leidde hen weg van de ruïnes van het gebouw door een half ingestorte deuropening. Artan ging als volgende door, Olga daarachter. Toen William opzij stapte om Matilda door te laten, snauwde ze hem toe: 'Ik vergeef je dat je twijfels had over Artan, maar verpest het niet door te denken dat je ridderlijk moet zijn.'
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        * * *

      

      Nu ze meer hadden dan alleen de zieken om te vermijden, bewoog de groep met extra voorzichtigheid. Van schuilplaats naar schuilplaats, schakelden ze de wezens uit die hun pad kruisten in een poging het lawaai tot een minimum te beperken.

      William bleef net voor Matilda uit lopen terwijl Olga Artans plaats vooraan naast Max innam. 'Dus je had vier oudere broers?' zei ze.

      Terwijl hij op een grote rots stapte, scande Max hun omgeving voordat hij weer naar beneden sprong. 'Ja. Drake, Sam, Matthew en Greg.'

      'En ze hebben allemaal hun dienstplicht overleefd?'

      'Gestoord, hè? Ik denk dat ons geluk op een gegeven moment wel moest opraken. Hoewel ik blij ben om weg te zijn uit die cel. Ik dacht nooit dat ik daar nog uit zou komen.'

      William kromp ineen toen Olga zich naar hem omdraaide en zei: 'Dat was ook bijna niet gelukt.'
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        * * *

      

      Matilda's oordeel was juist geweest. Het kostte hen bijna twee uur om bij de plek te komen die ze op het oog had, de zon nu diep oranje aan de horizon. Gebroken trappen, vergelijkbaar met degene waar ze eerder die dag vandaan waren gejaagd, de kloof die ze moesten oversteken was vergelijkbaar. William ging voorop. Hij kon de sprong maken; daar hoefden ze zich geen zorgen over te maken.

      Toen William zich naast Matilda installeerde - maar niet zo dichtbij dat hij in de weg zat van haar pogingen om weer contact te maken met Artan - zei hij: 'We hebben Ranger en de anderen in ieder geval niet meer gezien. Hopelijk zijn we ze kwijt en kunnen we morgen de hel uit deze verdomde stad vertrekken.'

      Op het moment dat hij tegen de muur leunde - een kussen van klimop dat het ruwe metselwerk bedekte - werden Williams ogen zwaar. Ondanks de natuurlijke temperatuurdaling bij de overgang van dag naar avond, beloofde het een milde nacht te worden. Hij sloeg zijn armen om zichzelf heen en sloot zijn ogen, vulde zijn longen met een diepe ademhaling voordat hij die en de spanning van de dag zijn lichaam liet verlaten.
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